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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

In this chapter, the researcher presents seven topics related to this study. 

Those are Background of the study, Statement of Problems, Objectives of the 

study, Significance of the study, Limitation of the study, and Definitions of Key 

Terms. 

1.1 Background of Study 

People have a role as social creature which means they cannot live alone. 

They need other people to fulfill their needs and help them to solve some 

problems. To communicate with others they need language as a medium of 

communication. By using a language, people can express idea, thought, feeling 

and everything that people needed. When two or more people communicate each 

other, it can be called as the system of communication (Wardhaugh, 2006). 

Sumantri (2008) defines that language is every kind of communication in where 

opinion and feeling someone are signed to able to deliver meaning to other 

people. 

The branch of science that takes language as the object of knowledge is 

linguistics (Chaer, 2007). A discipline of linguistics which studies of language in 

society or social is Sociolinguistics (Soeparno, 2002). Sociolinguistics concerns 

with investigating the relationships between language and society with the goal 

being a better understanding of the structure language and of how language 

functions in communication. According to Holmes (2001), sociolinguistic means 
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study relationship between language and society, they are interested in explaining 

why we speak differently in different social contexts and they are concerned with 

identifying the social functions of language and the ways it is used to convey 

social meaning. 

People literally speak based on native language or their environment. 

People who master more than one language are called bilingual or multilingual. In 

bilingual and multilingual societies, people may produce certain codes. They 

produce some codes because they want to communicate with the other people and 

make the communication more interesting. 

In Indonesia, people sometimes use more than one language to 

communicate. They use Bahasa Indonesian as national language, and mother 

tongue like Javanese, Sundanese, Madurese, and English a universal language. 

People use Indonesian language in formal situation and they use mother tongue 

language when the communication is not in formal. They use English language for 

many purposes such as education, business, job and relationship. 

In the process of time, language develops many changes and variations 

depending on its influence. In the large society, people need to master universal 

language to communicate with people in the entire world. Moreover, in any 

condition, it is also possible for the bilingual or multilingual people to use more 

than one code or language in communication. One of the language phenomena 

especially in the study of bilingualism problems is called code mixing Holmes 

(2001). 
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 English as one of the international languages have the impact to the most 

Indonesian. Many people often mix the English into Indonesian language not only 

in speaking, but also in writing. This condition is called code mixing because the 

speakers use more than one language in the same topic. As mentioned by Nababan 

(1993), the main characteristic in code mixing is situation. 

Code mixing appears not only in our daily life, but also in movies, 

magazines or novels. Movies, magazines or novels which are made by Indonesian 

people sometimes use Bahasa Indonesia for the dialogue. Many of them are mix 

by Bahasa Indonesia and English. The phenomenon of code mixing has become 

an interesting topic to be discussed, especially in the novel like Koala Kumal. 

In a novel, many authors use code mixing in their writing. One of the 

authors which is uses code mixing is Raditya Dika. Raditya Dika was born in 28 

December 1984. His complete name is Dika Angkasaputra Moerwani. He 

graduated from Department of Political Science in University of Indonesia. He 

had studied in Australia, allowing him to mix Indonesian and English in his 

writings and his expressions. Raditya Dika is the first Indonesian bloggers who 

managed to make a book from his blog. He also becomes the most influence 

person in Indonesia. Everything about Raditya Dika is always waited by many 

people. He has written some novel like Kambing Jantan, Cinta Brontosaurus, 

Radikus Makankakus, Babi Ngesot, Marmut Merah Jambu, Manusia Setengah 

Salmon, and the latest Koala Kumal.  

Koala Kumal is the seventh book by Raditya Dika which is released in 

2015 for the first edition. The story still has concept comedy based on stories 
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written by the author as in the previous book. The outline of this book tells the 

story of heart-broken romance writers and close persons, including the story of his 

self. This book contains 250 pages and very interesting to read. 

As an illustration, the research presents an utterance in novel Koala Kumal 

that categorized as code mixing. The sentence is as follows: 

"Agar chemistry kami bagus (Dika, 2016)." 

The sentence above indicates the existence of code mixing because the 

author used one word of English into bahasa Indonesia. The author masters both 

languages they used it to express their emotion, feeling or thought. It is found that 

there are variations forms of code mixing used. 

Based on the background of study above, the researcher initiates to 

analyze the use of code mixing in a novel entitled Koala Kumal by Raditya Dika 

with a research entitled “CODE MIXING USED IN KOALA KUMAL." 

1.2 Problems of the Study 

Based on research background, the researcher arranges some problems as 

the following: 

1.2.1. What are the forms of code mixing used in the novel entitled Koala Kumal 

written by Raditya Dika? 

1.2.2. What is the contextual meaning of code mixing that found in the novel 

entitled Koala Kumal written by Raditya Dika? 
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1.3 Objectives of Study 

  Based on the statement of the problem mentioned above, the researcher 

has the purposes of study: 

1.3.1. To find out the forms of code mixing in the novel entitled Koala Kumal 

written by Raditya Dika. 

1.3.2. To describe the contextual meaning of code mixing that found in the novel 

entitled Koala Kumal by Raditya Dika. 

1.4 Significances of Study 

The writer hopes that the result of this research will be something 

worthwhile both academically and practically. 

1.4.1. Academically 

a. The result of this research can be used as an additional reference for 

sociolinguistic study especially in code mixing study. 

b. The readers are able to understand the forms of code mixing and the 

contextual meaning in its use. 

1.4.2. Practically 

a. This research can be as student additional information of code mixing 

from the novel entitled Koala Kumal written by Raditya Dika. 

b. The result of this research will help the student increasing the knowledge 

about code mixing study. 

 



 

6 
 

1.5 Limitation of the Study 

In this research, the researcher focuses to describe the forms of code 

mixing that is used by Raditya Dika as the author, and also another speaker in 

utterances or dialogue in the novel entitled Koala Kumal. Some forms that are 

also included to code switching do not describe in this research. Then, this 

research is followed by the describing the contextual meaning in using while 

doing the code mixing by the author and another speaker. 

1.6 Definition of Key Terms 

 In this part, the researcher will describe some of the definition of key 

terms that relate with the theories to conduct this research. 

1.6.1 Code Mixing 

 Someone sometimes use two or more language, they mixed their language 

from one language with another language, In Sociolinguistics that is called code 

mixing. Code mixing is speech act that speakers or writers mix two codes or more 

language in a discourse, the main characteristics in code mixing are relaxed 

situations and informal situation (Nababan, 1993). 

 According to Suwito (1985) code mixing is a speaker used two languages 

or more that mutual inserting the elements of language from one language to the 

other that is used consistently. 

1.6.2 Raditya Dika 

Raditya Dika was born in Jakarta, December 28 1984. His complete name 

is Dika Angkasaputra Moerwani. He graduated from Department of Political 
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Science in University of Indonesia. Raditya Dika is the first Indonesian bloggers 

who managed to make a book from his blog. He has written some novel like 

Kambing Jantan, Cinta Brontosaurus, Radikus Makan Kakus, Babi Ngesot, Koala 

Kumal, Marmut Merah Jambu, and Manusia Setengah Salmon. 

1.6.2 Koala Kumal 

 Koala Kumal is the seventh book by Raditya Dika and it is published in 

2015. The story still has concept of comedy based on true stories written by the 

author as in the previous book. The outline of this book tells about the story of 

heart-broken romance and the relationship to the close persons, including the story 

of his self. This book contains 250 pages and very interesting to read. 


